Smlouva o vypujcce
uzaviena podle § 2193 a nasl. zak. ¢. 89/2012 Sb.,
obcanského zakoniku, ve znéni pozd&jsich
piedpist,(dale jen ,obcansky zakonik™)

mezi:
Vertex Pharmaceuticals Incorporated, sc
sidlem 50  Northern  Avenue,  Boston,
Massachusetts 02210, USA, registracni &islo

spoleénosti Tax ID: 043039129, zastoupenou
G Scnior Dircctor, Vendor and Business
Management, jmenovanou zikonnym zastupce
vEU v souladu s ¢lankem 19 smérnice ES
2001/20/EC a ¢lankem 74 natizeni ES 536/2014:
spolecnost Vertex Pharmaceuticals (Ireland)
Limited, se¢ sidlem na adrese 28-32 Upper
Pembroke Street. Dublin 2. Irsko (dale jen
pljcitel”)

a

Fakultni nemocnice v Motole
statni piispévkova organizace
se sidlem: V Uvalu 84, 150 06 Praha 5 —Motol

ieditelem: (D (D
na ziklad¢ povéieni
ICO: 00064203, DIC: CZ00064203

zastoupena

( dale jen ,vypujcitel)

(ptjcitel a vypiijcitel spoletne dale jen ,smluvni
strany®)

obé smluvni strany prohlasuji. Ze maji pravni
osobnost a po vzijemném projednani a shod¢
uzaviely nize uvedeného dne, mésice a roku
smlouvu o vypiijéee v tomto znéni ( dale jen .,
smlouva®):

1
Predmét smlouvy
I.1. Smluvnimi stranami bylo ujednano, ze

piycitel nebo jeho zidstupee touto smlouvou
prenechava vypiyciteli

1 ks (M v cclkové hodnoté il
A

1 ks

};‘%e'_mé prislusenstvi v celkové hodnotél s
]
i)

Equipment Loan Agreement
Concluded as per Section 2193 et seq. of Act No.
89/2012 Coll.. the Civil Code as amended
(hereinafter referred to as the “Civil Code™)
between:

Vertex Pharmaceuticals Incorporated, 50
Northern Avenue, Boston, Massachusetts 02210
USA. Company registration number [Tax ID:
043039129] as represented by (R Scnior
Director, Vendor and Business Management,
appointing as its legal representative in the EU in
accordance with Article 19 of EC Directive
2001/20/EC and Article 74 of EC Regulation
536/2014: Vertex Pharmaceuticals (Ireland)
Limited with registered address at 28-32 Upper
Pembroke Street, Dublin 2, Ireland

(The “Lender™)

and

Motol University Hospital

Government contributory organisation

Registered office: V Uvalu 84, 150 06 Praha 5 -
Motol

Represented by (G
under the power of attorney

Company registration number: 00064203, VAT
No.: CZ00064203

(The “Borrower™)
(Both the Lender and the Borrower are

heremafter referred to as the “Contracting
Parties™)

Both Contracting Parties hereby declare that they
have legal personality and that upon mutual
consideration and agreement they have entered
into this Equipment Loan Agreement (hereinafter
referred to as the “Agreement™) on the day,
month and year stated below:

L.
Subject Matter

1.1. The Contracting Parties have agreed that the
Lender or their designee hereby hands over

in total value of
FEE

including
accessories in total valugs==37 T ey
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—— - . 2 : Borrower shall use (uipme
1.2. Véc bude vypujcitelem uzivana v Centru ] l‘h“’ Bm,’ o ],‘ . o l]‘]‘f ,I:q ]Tml =
BT T i = S i Centre of cystic fibrosis (“CIl° Center™) under
eystick¢  fibrozy  (“Centrum  CF7)  pod i — . f
S ; > 5 s 1 direet  supervision ol the (D
primym dohledem Illavniho zkousejiciho b“l\v_"
a bude slouzit k ucelu stanoveném v _
— ; . shall serve solely for the completion of the
ramet shora uvedend studie. L i i Stud
above mentioned Study.
L. IL.
Priava a povinnosti smluvnich stran Rights and Obligations

2.1. Pijcitel prohlasuje. 7e vypijceni vée je 2.1, 1;1‘11\,. I,n,ndu. d:,a,l m..ls that illu, !mmf’\“id
zpusobila k Fadnému uzivani a jeji technicky ,L|lll]}]‘11t.rl'll. s Lt l(,} s ()pll-tht Y
sk odpovida prislugnym normam a .'m_d that its technical condition c:_:mp[ms
piedpisim.  Vypijéitel  vypiijcenou  vée with the relevant standards and regulations.
prijima The Borrower aceepts  the  borrowed

’ Equipment.

555 TR T St o VAR 1o 2.2. The Lender acknowledges that the Borrower

2 Pu_hlnul im:: na védomi, 7e _\-pu‘I‘L’lt‘é‘| pem is not entitled to insure the Equipment and
opravnn vee pojistit. a proto si piipadné thisratoie e £ shie will svviise For this
popstent veer zajisti sam. cventual insurance ol the Equipment by

himself.

2.3. % -\]J,“-""_I“' J° beziplatnd fl"f-\p“-"'“f'l fenl 2.3, 'The Liquipment loan is free of charge. and
opravnén piencehat vypijéenou vee tieti the Borrower does not have the right to
osobe. transfer the borrowed Liquipment to any

third party.

& I, Tl a e PN TA A vl e .

243 -‘1)___“;’_"““'.! seZavazije poncchat il 2.4. The Borrower undertakes to leave all labels.
VYPRISINC Voo ) sechny ])OI)I?L}: stitky, tags. serial numbers and similar markings on
sériova Cisla a podobna oznaceni. the borrowed Equipment

23 Pf‘e'd:inia‘n Vi se v MI doprava, | 5 5 e Liquipment  handover means its
umisténi v prostorich  vypijcitle  na shipment, placement on the Bormrower's

2 ks
e
0 CEEED G GRS o

hodnot& o

e ey

s (D & @ _ -
_-‘ celkové hodnote =54
(dale jen .vée™) a zavazuje se v \|‘Ill|\.llt.,|l
umoznit bezplatné docasné uzivani véci. a to
pro poticby vypiycitele za uéelem provedeni
nasledujiciho klinick¢ho hodnoceni s nazvem
“A Phase 3b Open-label Study to Assess the
Eflcet of ElexacaliorTezacallorIvacallor on
(ilucose lTolerance in  Cystic  Iibrosis
Subjects with Abnormal Glucose
Mectabolism™ ¢, protokolu VXN19-445-117
(dale jen studie).

total value =37

2pes _ - _ a
G |

in total value ¥
el (heremaller  relerred  to
“Liquipment™)  to  the Borrower
undertakes to allow the Borrower to use the
Equipment temporarily free of charge for the
needs of the Borrower in order to conduct the
followmmg  Climical  Study  with  title
“Nezaslepené klinické hodnoceni faze 3b

the
and

as

hodnotici  aéinek  clexacaltorw/tezacalloru
vacaltoru  na  snasenlivost  glukozy  u

pacientil s cystickou fibrézou s abnormalnim
metabolismem  glukozy™ Protocol  No
VXT9-445-117 (hereinatter referred to as the
“Study™).
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2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

pracovisi - uvedeném v ELL odst. 1.2
smlouvy dle pokynu pujéitele. uvedeni do
provozupprovedeni  instruktaze.  picdani
navodu kpouziti a informace. ktera se
vztahwji k bezpecnému pouzivani. to vie v
ceske verz

Zatyi-l piyéatel vvpiéiteh vadu vvpigéend
veéel, nepreda-li vipujéiteli potiebné doklady
K vypiycéend  vea  (uvedend v seznamu
poskytnutém s vypljcenou véci). nebo
neseznami-li vypajéitele  dle  picdcehoziho
ustanoveni s provoznimi pokyny Kk uzivani
vypiyéene véer a v disledku tohoto vznikne
vypijéiteh skoda. jo piyéiel povinen tuto
nahradit vvpujciteh v plné vvsi. Ztezuje-li
vada zasadnim zplisobem uZivani véer nebo
znemozinuje-li  zeela  wzivani.  muze
vypiyéitel vypoveddt tuto smlouvu pijéitch
bez vypovedni doby.

Vypiyéitel se zavazuje mformovat piycitele
o jakémkoli poskozeni véer bez zbyteéncho
odkladu po okamziku. kdyv se o poskozeni
dozvedel.

Pipcitel svym  nakladem  zajisti - veskerd
opravy a udrzbu vypijéene véci. Pokud se

jedna o zdravotnicky  prosticdek.  zajisti

pwcitel svym  naldadem  veskere  opravy.
odbornou udrzbu a piip. revize vipujéené
veéel. a to v souladu se zakonem ¢&. 2682014
Sb.. zdravotnickyeh prostiedeich a o zméné
zakona & 6342004  Sb., o spravnich
poplateich, ve znéni pozd&sich piedpist.

Pokud vypiycitel porusi podminky wjednané
touto  smlouvou. zejméne tim. 7e  véc
pienccha ticti osobC. je pujcitel opravnén
tuto  smlowu  vypovédét bez vypovedni
doby.

Doba uzivani

3.1. Tato simlouva se uzavira na dobu wéitou. a to
po dobu provedeni ucelu smlouvy. k némuz se ma
vEe uzivat.

3.2. Piyeitel moze pozadat o vraceni véel 1 pied
skoncenim stanovené doby uzivani dle odst. 3.1.
vvse v piipade, Ze vypiycitel uziva vee v rozporu
s uécly stanovenymi touto smlouvou.

premises at the site referred o in Article T
(1.2) hereto as per the l.ender's instructions.
pulting into operation.  advising  the
Borrower on how to use the Liquipment. .
and handing over instructions for use and
salety mstruction for use both in Czech
version.

]

6. If the lLender conceals any defect of the
borrowed Equipment or lails o hand over
the necessary documents (listed in  the
inventory  cheekdist  provided  with  the
Liquipment) for the borrowed liquipment or
inlorm the Borrower ol the operating
instructions lor the borrowed Equipment and
it the Borrower shall sufter any damage as a
result, the Lender must fully reimburse the
Borrower. It such a defect hinders the use of
the Equipment substantially or renders its
usc impossible the Borrower may terminate
this Agreement immediately by sending the
termination notice to Borrower.

The Borrower undertakes 1o mlorm  the
Lender of any damage to the liquipment
without anv undue delay upon leaming
about such a damage.

b2
~

b
S

‘The Lender shall provide all repairs and
maintenance of the borrowed liquipment at
their own cost. In case the landed cquipment
1s considered as medical device. the lender
15 obliged to ensure all repairs. professional
maintenance and all revisions of the landed
cquipment  in complianee with  Act No.
2682014 Coll.. on Nedical Devices and
with  Act  No. 6342004  Coll., the
Administrative Charges.

29. If the Bomrower breaks the terms of this
Agreement. especially  transferring  the
Equipment o any third party. the Lender is
entitled to terminate  this  Agreement
immediately by sending  the  termmation
notice to Borrower.

IIL

Period of Use
3.1. This Agreement 1s made for a fixed period.
1.e. for the period of performing the subject matter
Lor which the Equipment shall be used.

3.2, 'The lLender may request the liquipment
return before the end of the determined period of
use as per Article 3.1. above if the Borrower uses
the Equipment in contradiction with the purposcs




3.3 Vypugcitel je opravnén smlowvu vypovedét. a
to 1 bez uvedeni divodu. Vypoved je acinnd
doru¢enim vvpovedi druhé smluvni strané.

IV.
Zaveéreéna ustanoveni

4.1. Tuto smlouvu lze zménmt nebo doplnit jen
vvslovnym pisemnym  wjednanim. jez podepisi
opravnéni zastupei obou smluvnich stran. piicemz
takova zména ncbo doplnéni musi mit formu
ocislovancho dodatku.

4.2. 'T'ato simlouva a pravni vztahy 7 ni viplyvajici
s¢ budou vvkladat a fidit obeene zavaznvmi
pravinimi picdpisy Ceské republiky. vvjma jejich
koliznich ustanoveni.

4.3, Pyjcitel souhlasi s uverejnénim  smlouvy
vplném  znéni (véend  piipadnyeh  piiloh)
vipujditelem  za  ucelem  splnéni povinnosti
ulozenych mu platnou a Ginnou pravai upravou,
a to zeymeéna zakonem ¢. 340:2015 Sb.. o registru
smluv, ve znéni pozdgéich piedpista, a dale
pokyny a rozhodnutimi Ministerstva zdravotnictvi
Ceské republiky. Redigovanou verzi smlouvy
poskytne vypijéiteli piyéitel. kdyz v redigovand
verzi zaslepi veskeré osobni udaje a obchodni
tajemstvi. které tvoit detailni popis piistroje. vE.
jeho  hodnoty. jako hodnota smlouvy bude
uvedeno neuvedeno™ O uveieinéni bude Payéitel
informovan na Czech Republicid vrtx.com

4.4. Pajcitel bere na védomi. 7e vypiycitel jakozto
statni prispévhova  organizace, j¢ povinna na
dotaz. tieti osoby poskytnout informace podle
zakona ¢, 106:1999 Sb.. o svobodném piistupu k
informacim. ve znéni pozd&sich piedpisi.

4.5 Pujcitel se zavazue po  piedani  vyse
uvedeného  predmétu  smlouvy  poskytnout
vypwcitelh  kopit - podepsancho  picdavaciho

protokolu bez 7zbvtecného odkladu.

4.6. Pravni vztahy touto smlouvou neupravené,
Jakoz 1 pravni pomlry  zni  vemkajici  a
viplyvapici se #idi piislusnymi  ustanovenimi
obcansk¢ho zakoniku.

4.7. Piipadn¢ spory smluvnich stran budou icéeny
smirnou cestou a v pripadé. 7e nedojde k dohodé

speetlied herein.

3.3. 'The Borrower has a right to terminate the
loan agreement without stating any rcason. The
notice shall take etfect by its delivery to the other
Contracting Party.

IVv.
I'inal Provisions

4.1. This Agrcement may be amended  or
supplemented  only by an explicit  written
agreement signed by authorized representatives of
both Contracting Partics and such an amendment
must take the form of a numbered Annex.

4.2, 'Ihis Agreement and all matters arising out of
or relating o this Agreement shall be governed
bv. and construed and enforced in accordance
with, the law of C'zech Republic. without regard
to the conllicts ol law provisions thereol.

4.3 ‘The lender agrees with publication of this
agrecement i [ull wording (including annexcs)
and its elements of obligatory relationship due to
the dutics which come [rom valid and cflective
legal regulation, especially Act No. 3402015
Coll. on Agreements Register as amanded and
guidance notes and  direetives ol Ministry  of
[lealth Czech Republic. The edited version of the
contract shall be provided to the borrower by the
lender. all personal data and business secret
(which is the Equipment’s details including its
value) will be blinded: the value of the contract
will be stated as "not stated”. The Lender will be
informed  about  the  publication  through
('zech Republicigvits.com

44 The lender takes note. that borrower as
government contributory organization is obliged
to provide information according to Act No.
106:1999 Coll.. on Free Acceess to Information.

4.5 Aller the handover of the subjeet matter
stated above. the lender is obliged to provide a
copy of the signed transfer protocol to the
borrower without undue delay.

4.6. Contractual rclations not regulated by this
Agreement and the legal relations  arising
hereunder shall be governed by the relevant
provisions of the Civil Code.

4.7. Anv disputes between the Contracting Parties
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budou spory feseny prisluinymi soudy Ceské
republiky.

4.8. 'Tato smlouva je vyhotovena jak v ceskem.
tak anglickém  jazyce. V pripadC  jakychkoli
rozport nebo  nesrovnalosti mezi  ceskou a
anglickou verzi (éto smlouvy ma Ceska verze
piednost.

4.9. Smluvni strany prohlasuji. 7e s1 tuto smlouvu
pied jejim podpisem piccetly. ze byla ujedniana
podle jejich pravé a svobodné vile. urcité, vazné
a srozumitelné.  Autenticnost  této  smlouvy
potvrzuji smluvni strany svym podpisem.

4.10. Tato smlouva byla vvhotovena ve dvou
steinopisech. s platnosti originalu. pricemz kazda
z¢ smluvnich stran obdrzi po jednom vyhotoveni.

411 Smlouva je platna dnem podpisu obéma
smluvnimi ~ stranami a  0éinnosti nabyva
uvefenénim v registru smluv, jak je uvedeno
vyse. lestlize smlouva nepodiéha uverginéni. pak
je smlouva 0éinnd dnem platnosti a soucasné se
neuzije odst. 4.3, této smlouvy.

V' Praze dne

Zavypujcitele

na zakladé povéieni

Za piylitele

Senior Director, Vendor and Business Management

shall be resolved amicably and il no agreement is
reached the disputes shall be resolved by the
competent courts of the Czech Republie.

4.8. This Agreement s made both in the Czech
and linglish languages. In case of any conflicts or
discrepancies between the Czech and English
versions ol this Aercement. the Czech version
shall prevail.

4.9. The Contracting Partics hercby declare that
they have read this Agreement before signing and
that the Agreement has been concluded according
to their true and free will, delinitely. seriously and
comprehensively.  The Parties confirm  the
authenticity of this Agreement by their signatures

4.10. This Contract has been drawn up in two
counterparts. with the validity of the original.
with each of the Contracting Parties receiving one
original.

4.11. The contract s valid on the date of its
signature by both parties and effective on the date
ol the last signature. I the contract 1s not subjeet
to the publishing-obligation. the contract is
cllcetive on the day ol its validity and also Article
4.3. 18 not used.

In Prague. dated

On behall of Borrower

under the power of attroney

On behalf of 1.ender

Senior  Director.
Management

Vendor and  Business




